
Radnóti lírájának egészét, ahová egy-egy versjelleggel már korábban is feljutott. Szerves és fo-
lyamatos az életmű ily alakulása, kiteljesedése. Az Eclogák előszava, a Száll a tavasz... egy-
egy szakaszzáró sora a régi szertelenséggel iramlik meg, túl a metrumon — tökéletesen. Az 
1942. június 1-én született Éjszaka-vers a helymeghatározások elevenségével a szívben alvó ag-
godalom ellenére is a béke, a valódi, perzselt hús szaga nélküli nyugalom reményét próbálja — 
a rettegést kiszorítandó? — plasztikussá tenni. Kasban van itt a méh, rózsában a rózsabogár, 
alusznak; kert, faág, fatörzsben a harkály — pihen. Az éjben fölkelő és lopni lopakvó ősz — 
még nem a végveszély megnevezése. Bár pontos és igaz megállapítás, hogy ezek a kor hasonla-
tai voltak, megfordításuk is eleven tanulságú: elhanyagolhatatlan értékekre figyelmeztet. 

Az olyan versek, mint a Tétova óda s megannyi más kései remekmű, egészében „csoda" 
lehet, izeiben rég készült, megalapozódott, tulajdonképpen megvolt. A világ villámszerű vál-
tozásai hasogatták össze úgy a költői terepet is, hogy ezek az elemek szorongókként egy-egy 
versnyi „szigetre" menekülhettek csupán. A lassú okosság, amit az Októbervégi hexameterek 
(gyönyörű cím alatt!) példákkal sorjáztatva vonultat fel a költő, az „ódá"-ban távolsághoz 
jut, rálátáshoz, s ez az intenzitást elviselhetetlenül fájóvá fokozza. „Hasonlat mit sem ér. Fel-
ötlik s eldobom." De azonnal a kezdő sor is: „Mióta készülök, hogy elmondjam neked.. ." 
Nem is folytatom az idézést. Ezek már olyan versek, hogy az élet minden helyzetében használ-
hatóak, reménytelen segítőkként, mentő szavakként. Kapaszkodóul. Radnóti Miklós, a költő 
elérte a legtöbbet, „mit ember érhet el": életünk valóban testvéri része lett, akinek szavára ta-
lán valami jó is történhetik velünk; ha mondogatjuk ezeket a sorokat, verseket, olvassuk 
őket, amikor — a magunk bármi bajában, emberszabású bajok s tragédiák közt — azt érez-
zük, hogy végtelen vigasz kellene. Vigasz nincsen; társ van. Emberi szó — az emberi kor őrzé-
séért is. 

POMOGÁTS BÉLA 

A Hetedik ecloga 

Radnóti Miklós kései költészetében összefoglaló szerepet töltenek be az eclogák, a halál-
tudat szorongató megjelenésétől a lázadó harag ítélkező szigoráig jelölik meg azt a merész 
ívet, amely mentén az utolsó esztendők költői termése elhelyezkedik. Az első ecloga 1938-ban, 
a spanyol köztársaság válságos napjaiban, a nyolcadik 1944-ben, a Láger Heidenau szenvedé-
sei között született. Közel hét esztendő egymást váltó félelmét és reményét fejezte ki a hét köl-
temény (a hatodik ecloga vagy nem maradt ránk, vagy ahogy többen feltételezik, a költő utol-
só munkaszolgálatos behívójának kézhezvétele után írott Töredékkel azonos.) A költő ben-
nük adott számot a történelmi események menetéről, személyes megpróbáltatásairól és érzés-
világának hullámzásáról, amely egyszer a szörnyű végzet ellen lázadó reményt, máskor a 
végső megbékélés csüggeteg nyugalmát vetette fel. Az eclogák irodalomtörténeti szerepét, túl 
a versek megrendítő tanúságtételén és letisztult költői értékén, összefoglaló jellegük szabja 
meg. A hét költemény valójában átfogó lírai napló, amely a szélsőségek között csapongó érze-
lem és a mindennel számot vető józan ész tükrében mutatja meg, hogy a költő miként élt a fa-
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sizmus és a háború mind rémesebb éveiben, és hogyan érkezett el tragikus sorsának végső 
állomásához. 

Az eclogák műfaja és formája az antik örökségre utal, az ecloga eredeti görög értelme 
szerint szemelvényt, illetve szemelvénygyűjteményt jelent, átvitt értelemben pedig párbeszédes 
bukolikus verset, pásztorkölteményt, mint Theokritosz és Vergilius eclogái. Radnóti jól is-
merte és szerette az antik költészetet, Babits Mihály fordításai nyomán vonzotta a klassziku-
sok tolmácsolása, műfordításai között számos görög és római költő, például Anakreon, Iby-
kos, Catullus, Vergilius, Horatius, Tibullus művének átültetése található. Szerepet vállalt ab-
ban a szellemi mozgalomban, amely a harmincas-negyvenes években az antikvitás szellemi, 
költői hagyományainak életre keltésére irányult. E mozgalom az emberiség nagy kulturális és 
erkölcsi értékeinek védelmére és gondozására törekedett, s a terjedő barbársággal szemben 
akarta mozgósítani az európai kultúra több évezredes örökségét, a humanista tradíciót. En-
nek a közös szándéknak a sodrában jöttek létre Radnóti antik költőket tolmácsoló fordításai 
is, először Tibullus Detestatio belli című költeményének tolmácsolása, amelyet az európai hu-
manizmus gondolatának szolgálatában álló Argonauták című folyóirat közölt, majd Vergilius 
IX. Eclogájának átültetése, amely 1938-ban a Trencsényi-Waldapfel Imre által gondozott 
Pásztori Magyar Vergilius című gyűjtemény számára készült. A latin eclogában két pásztor 
beszélget egyikük gazdájának szomorú helyzetéről, ez a gazda, a költő Menalcas félreérthetet-
lenül a római polgárháború veszélyei között sodródó Vergiliust személyesíti meg. A fordító 
Radnóti Miklós nem véletlenül a saját sorsára és veszélyeztetettségére ismert a klasszikus eclo-
ga soraiban. Vergilius eclogájának tolmácsolása nemcsak filológiailag, formailag, hanem ér-
zelmileg is hiteles. 

Miközben Radnóti a „pásztori magyar Vergilius" évszázados hagyományának folytatását 
vállalta, megfogant benne az eclogák eszméje: az, hogy a latin költőhöz hasonlóan ő is pász-
tori költeményben állítson emléket viharokkal terhes korának, hányattatásainak, s bukolikus 
keretben adjon hangot a béke vágyának, az ellenállás lázadó reményének. Az eclogák műfaja 
ugyanakkor szerves folytatója volt annak a költői idillnek, amely kezdettől fogva elkísérte al-
kotó munkásságát. Ifjúságában a természetben és a szerelemben keresett menedéket, versei-
ben dekoratív, mitologikus „belső" tájat hozott létre: a dombokról szelíd nyájak és ringó csi-
pejű lányok közeledtek, a pásztori mezbe öltözött költő pogány áldozatot mutatott be a ter-
mészet erőinek. A bukolikus látványnak jelképes értelme volt, az alkotó személyiség vágyaira, 
otthonkereső nosztalgiájára utalt, arra, hogy az ellenséges külvilág elől a képzelet szelíd mű-
veiben keresett menedéket, és versekből teremtett magának boldogabb hazát. Később ezt az 
otthont felesége mellett, az istenhegyi kertben találta meg, amely egyszerre volt köznapi való-
ság és álmokból épített szellemi menedék. A mind fenyegetőbb fasizmus, a közelgő háború 
lassanként romlásba taszította az emberi értékeket, a kultúra és az erkölcs évezredes hagyo-
mányait veszélyeztette, semmibe vette a művészetet, s Radnóti mindezt a költői idill keretei 
között próbálta megmenteni úgy, hogy a maga köznapi, szelíd világába menekítette a veszé-
lyeztetett művészetet, erkölcsöt és humánumot. Az idill változatai — az ifjúság otthonkereső 
bukolikája, majd a szerelemben és munkában talált későbbi megnyugvás — már az eclogák 
klasszikus költészetét készítették elő. A hét ecloga koronázta meg Radnóti Miklós otthont és 
békességet kereső elégikus idilljeinek hosszú sorát, az idillikus érzés és a tragikus végzettudat 
magasrendű egysége az eclogákban öltött tökéletes alakot, közöttük is talán legteljesebben a 
Hetedik ecloga soraiban. 

A költemény a Szerbiái Bor közelében felállított Láger Heidenau-ban született 1944 júliu-
sában, szövegét — a Levél a hitveshez, a Gyökér, az A la recherche... a Nyolcadik ecloga, az 
Erőltetett menet és a négy Razglednica szövegével együtt — a költő kockás jegyzetfüzete, illet-
ve az a másolat őrizte meg, amelyet Radnóti még a munkatáborban Szalai Sándornak adott 
át. A lágerben írott versek sorát ez az ecloga nyitja meg, megírása idején a költő még viszony-
lag elviselhető körülmények között élhetett, a Heidenau-tábor magyar keretének parancsno-
kai részvétet éreztek az ártatlanul elhurcolt foglyok iránt, s amennyire lehetséges volt, könnyí-
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tettek a nehéz munkán, nem alkalmaztak brutális fegyelmi büntetéseket. A robot persze így is 
gyötrelmesnek, az ellátás szűkösnek bizonyult, Radnóti és társai hamarosan legyengültek, 
védtelenné váltak a további megpróbáltatások előtt. Leginkább mégis lelki gyötrelmek kínoz-
ták őket: az otthon elvesztése, a teljés kiszolgáltatottság, a szorongató bizonytalanság, az, 
hogy sorsuk további alakulása felől a legrosszabb sejtelmeket kellett érezniök. Félelem és re-
mény között hányódtak, Radnóti maga is nyugtalan várakozásban töltötte a mind keserve-
sebb napokat, hónapokat. A Hetedik ecloga a lágeréletnek ezt a nyugtalanító világát mutatja 
be, midőn szinte aprólékos pontossággal rajzolja meg a kegyetlen körülményeket, és idézi fel 
a foglyok vakmerő remények és szomorú csalódások között ingadozó lelkiállapotát. A költő 
maga is a szorongató kétség és a biztató remény között próbálta felmérni helyzetét, a túlélés 
lehetőségeit. 

A Hetedik ecloga egymással ellentétes motívumokból épül: a valóság és az álom, a ta-
pasztalat és az emlék egymással küzdő erőiből. A valóság a kényszermunkatábor gyötrelmes 
világával azonos, ez a valóság a szögesdróttal beszegett, vad tölgykerítést, a barakk előtt jár-
káló fegyveres őrszem árnyát jelenti, azt a nyomasztó, pokoli létrendet, amelyet a költő oly ér-
zékletesen idézett fel: 

Fekszem a deszkán, férgek közt fogoly állat, a bolhák 
ostroma meg-megújul, de a légysereg elnyugodott már. 
Este van, egy nappal rövidebb, lásd, újra a fogság 
és egy nappal az élet is. Alszik a tábor. A tájra 
rásüt a hold s fényében a drótok újra feszülnek, 
s látni az ablakon át, hogy a fegyveres őrszemek árnya 
lépdel a falra vetődve az éjszaka hangjai közben. 

Az álom „Szerbia vak tetejéről búvó otthoni tájra" röpíti a képzeletet, a meggyötört fog-
lyok az álom szárnyán térnek haza, az álomban keresnek szabadulást a valóság megalázó igá-
jából. Az álomnak és vele együtt az emléknek különleges szerepe van a költeményben, ahogy a 
kényszermunkatáborban írott más versekben is. A rabságban sínylődő lélek különös átalaku-
láson megy keresztül: ami korábban álmaiban kínozta, ami szorongásos rémképeket rajzolt a 
szeme elé, az most kegyetlen valósággá válik, a háborús évek kibomló látomásai sorra megva-
lósulnak a Láger Heidenau és az „erőltetett menet" pokoli köreiben, s ami valóság volt, az 
egyszerű élet köznapi öröme, a szerelem bensőséges biztonsága, annak most az álom és a kép-
zelet világában kell testet öltenie. A költő ebben az imaginárius világban találja meg lelki 
egyensúlyát, belső szabadságát, elveszített otthonát, az álomvilág teszi lehetővé, hogy szellemi 
és morális támaszra találjon az elviselhetetlen megpróbáltatások és félelmek között. Az utolsó 
versekben kettős élmény és ihlet működik: ezek a versek nyers realizmussal, egyszersmind lá-
tomásos színekkel ábrázolják az áldozatul vetett ártatlan foglyok sorsát, és átélt költőiséggel 
teremtik újjá az elveszített otthont, az elhagyott családot, a messze tűnt békét. Ez a kettős él-
mény és ihlet alapozza meg a Hetedik ecloga érzelmi és költői erejét is: 

Látod-e drága, a képzelet itt, az is így szabadul csak, 
megtöretett testünket az álom, a szép szabadító 
oldja fel és a fogolytábor hazaindul ilyenkor. 
Rongyosan és kopaszon, horkolva repülnek a foglyok, 
Szerbia vak tetejéről búvó otthoni tájra. 
Búvó'otthoni táj! Ó, megvan-e még az az otthon? 
Bomba sem érte talán? s van, mint amikor bevonultunk? 
És aki jobbra nyöszörg, aki balra hever, hazatér-e ? 
Mondd, van-e ott haza még, ahol értik e hexametert is? 

A békés otthon emlékei kelnek életre a Láger Heidenau foglyainak zaklatott álmaiban, 
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egyedül a költő tölti ébren az éjszakát, emlékeit gyűjtögetve, hogy általuk keressen szabadu-
lást, miként társai a hazavezérlő álmok között. Radnóti számára ennek a szabadulásnak a leg-
biztosabb imaginárius lehetőségét a költészet nyitja meg. A belső függetlenség, a szabad ön-
megvalósítás igénye korábban is az irodalom köré épült, az élet rendjét és menetét korábban is 
az irodalom eszméje szabta meg, és az irodalom ebben a felfogásban egyszerre tette lehetővé 
az eligazodást a társadalom és a történelem kaotikus jelenségei között, és hozott létre morális 
rendszert, amely megalapozhatja a védekezést, az ellenszegülést. Az irodalom, a költészet, kü-
lönösen Radnóti Miklós életének utolsó éveiben, nem pusztán alkotó tevékenységet jelentett, 
hanem határozott erkölcsi elveket, emberi tartást, az emberhez méltó élet egyetlen lehetőségét, 
mi több, menedéket, hivatástudatot, a személyiség épségének végső zálogát. Ezt a meggyőző-
dést fejezi ki a Hetedik ecloga is, midőn számot vet a vers születésének embertelen körülmé-
nyeivel és közvetve mégis az alkotó munkában jelöli meg a legfontosabb tennivalót: 

Ékezetek nélkül, csak sort sor alá tapogatva, 
úgy írom itt a homályban a verset, mint ahogy élek, 
vaksin, hernyóként araszolgatván a papíron; 

A nosztalgikus emlékezés alig enyhíti a magányt, a szenvedést, sőt emésztő vágyat kelt az 
elhagyott otthon és a távoli hitves iránt, a költőnek mindazonáltal az ébrenlétet, az alkotó 
munkát kell választania. A Hetedik ecloga zárósorai a virrasztó költő alakját állítják szembe 
az álomba merült fogolytársakkal, minthogy a virrasztásnak, az ébrenlétnek, a józan megfon-
tolásnak legalább akkora szerep jut az utolsó költeményekben, mint az emlékezésnek és az ál-
modozásnak. A Hetedik eclogát követő vers: a Levél a hitveshez tanúsíthatja, hogy a költő 
ebben az éber készenlétben, a „2 x 2 józanságában" találja meg a küzdelem lehetőségét, a túl-
élés ígéretét. A tudatosság szerepét világítja meg az a szóstatisztikai vizsgálat is, amelyet Bori 
Imre végzett el, ezek szerint az eclogákban igen nagy szerepük van az intellektuális tevékenysé-
get jelölő szavaknak: a tud szó tizenhétszer, a lát tizenötször, az ír tizenkétszer fordul elő, és 
ezzel mindhárom a szóstatisztika élén foglal helyet. A Láger Heidenau éjszakájában virrasztó 
költő is az éber értelemre, az állandó készenlétre hivatkozik, midőn a közelgő éjszaka békítő 
hangulatát összeveti a kegyetlen valósággal: „csak az ész, csak az ész, az tudja a drót feszülé-
sét". Végül pedig nosztalgikus elrévedését a tudatos készenlét tanúsításával zárja le: 

Alszik a tábor, látod-e drága, suhognak az álmok, 
horkan a felriadó, megfordul a szűk helyen és már 
újra elalszik s fénylik az arca. Csak én ülök ébren, 
féligszítt cigarettát érzek a számban a csókod 
íze helyett és nem jön az álom, az enyhetadó, mert 
nem tudok én meghalni se, élni se nélküled immár. 

A Hetedik ecloga érzelmi és gondolati szerkezetét az imént vázolt három motívum: a 
nosztalgikus álom, a kegyetlen valóság és a tudatos készenlét alakitja ki. Az álom, amely az 
otthon idillikus világát idézi fel, a valóság, amely kegyetlenül megnyomorítja az ártatlan fog-
lyokat, és a tudatosság, amely az alkotó munkában és az éber virrasztásban van jelen. Ha a 
költeményt három részre tagoljuk (ez a három rész nem azonos a szöveg szakaszbeosztásával), 
akkor az első részben, azaz az ecloga első szakaszában, többnyire a szabadító álom mozzana-
tai uralkodnak, erre vallanak a szövegben található kijelentések is: az összesen tizenöt állítás 
(mondat) közül tizennégy az álombeli hazatérésre és az otthonra vonatkozik. A szöveg máso-
dik egysége, azaz a második, harmadik és negyedik szakasz elsősorban a valóságos környeze-
tet, a lágerélet kegyetlen köznapi rendszerét mutatja be, ezt hangsúlyozzák a kijelentések is: 
az összesen tizennyolc állításból tizenöt vonatkozik a lágerélet testi és lelki gyötrelmeire. Végül 
a harmadik szövegegység, azaz az ötödik szakasz összefoglaló jellegű, s ebben az összefogla-
lásban az éber készenlétnek, a józan számvetésnek kiemelt szerepe van, ezt mutatják a szöveg 
állításai: az összesen tizenegy kijelentés közül négy az álomba merült fogolytársakra, kettő a 

3* 35 



lágerélet kíméletlenségére, és öt az önkéntes, illetve kényszerű ébrenlétre, a számvetés tudatos-
ságára utal. 

A Hetedik ecloga szövegének van azonban egy második rendező elve, ezt a perspektíva 
folyamatos szűkülésében jelölhetjük meg. A költemény általánosabb széttekintéssel indul, ezt 
a kényszermunkatábor tüzetesebb ábrázolása követi, majd a költő személyiségének előtérbe 
állítása zárja le. Az első szövegegység az álom perspektíváját mutatja, ebből a perspektívából 
magaslati kép tárul az olvasó elé, látni lehet a tábort, az álom szárnyán hazainduló fogolysere-
get és az otthoni tájat, a felrajzolódó kép tehát nem egyszerűen távlatos, hanem képzeletbeli 
is, a költői szemléletben a látomásos formák uralkodnak, A második szövegegység perspektí-
vája ehhez képest jóval szűkebb, s a felrajzolt kép erősen látványszerű, illetve tapasztalati, a 
láger valóságos berendezkedését, az elhurcoltak köznapi szenvedéseit mutatja be. Ugyanak-
kor ez a szemléletforma a költemény egy igen fontos eszmei tulajdonságára utal, az előbbi szé-
lesebb és általánosabb áttekintés után a foglyok emberi közösségét állítja előtérbe, és ez a 
mozzanat mindenképpen a költő közösségi tudatát, a fogolytársakkal vállalt mély emberi szo-
lidaritását emeli ki: 

Rémhírek és férgek közt él itt francia, lengyel, 
hangos olasz, szakadár szerb, méla zsidó a hegyekben, 
szétdarabolt, lázas test s mégis egy életet él itt, — 
jó hírt vár, szép asszonyi szót, szabad emberi sorsot, 
s várja a véget, a sűrű homályba bukót, a csodákat. 

Végül a harmadik szövegegység méginkább szűkíti a perspektíát és ismét átalakítja a versben 
kifejezésre jutó költői szemléletet. A költő látószögébe saját személye, saját emberi énje kerül, 
és a látomásra, illetve a látványra irányuló szemléletet a lélek belső világának érzékeltetése, a 
költő önvizsgálata váltja fel. 

A költemény tárgyi motívumainak rendje és a szemléletformák átalakulása lényegében a 
Hetedik ecloga stiláris felépítését is meghatározza, pontosabban megjelöli azoknak a rendkí-
vül változatos stílusformáknak a helyét, amelyeknek vegyülése nyomán Radnóti költeményé-
nek sajátos stílusa kialakult. Annak idején Tamás Attila állapította meg Huszadik századi stí-
lusproblémákról a Radnóti-életmű kapcsán című tanulmányában, hogy Radnóti Miklós kései 
verseiben különféle stílusok vegyülnek egymással, sőt, a legnagyobb költői értékek éppen a 
„nagy stílusok" metszétpontján jönnek létre. A modern költő ugyanis az ellentétek szerves 
egységét fejezi ki műveiben, s ezért nem fogadhatja el azokat a stílusprogramokat, amelyek 
pusztán valamely egyedi változatot abszolutizálnak. Különböző stílusokat használ akár egyet-
len költeményben, egyszersmind szerves egységet alkot belőlük, és az egymással nemegyszer 
ellentétes stílushagyományoknak eme újszerű vegyítése révén szólaltatja meg az egymástól el-
térő, sőt egymással küzdő érzések és indulatok végső egységét. A Hetedik ecloga költője is a 
stílusvegyitésnek ezt az eljárását használja fel, ugyanakkor a különböző stílusformáknak fon-
tos szerepet ad a versszöveg tárgyi és szemléleti tagolásában. Az első szövegegység az álomsze-
rűség, a látomásosság kifejezése érdekében veszi igénybe a romantika, illetve a szürrealizmus 
stiláris hagyományait. A lágerre leszálló éjszaka és az álom rajza romantikus: „megtöretett 
testünket az álom, a szép szabadító / oldja fel és a fogolytábor hazaindul ilyenkor"; az álmuk-
ban hazatérő foglyok látomásos képe szürrealisztikus: „Rongyosan és kopaszon, horkolva re-
pülnek a foglyok, / Szerbia vak tetejéről búvó otthoni tájra." A második szövegegység stílusa 
az ábrázoló-leiró realizmus, sőt némely helyen a nyers valóságot mutató naturalizmus hagyo-
mányát követi. Az ábrázoló-leíró stílusforma jelenik meg a szöveg minden stilizálást elhárító 
közléseiben, például: „Ékezetek nélkül, csak sort sor alá tapogatva, / úgy irom itt a homály-
ban a verset, mint ahogy élek"; a naturalisztikus forma pedig azokban a kijelentésekben, ame-
lyek a láger megalázó életkörülményeire világítanak: „Fekszem a deszkán, férgek közt fogoly 
állat, a bolhák / ostroma meg-megujúl, de a légysereg elnyugodott már." Végül a harmadik 
szövegegység ebben a tekintetben is összefoglaló jellegű, képei között megtaláljuk a roman-
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tikus és a realista hagyomány jellegzetes színeit, stiláris karakterét mindazonáltal az az intel-
lektuális költői realizmus szabja meg, amelyet a harmincas évek magyar lírájában József 
Attila, Szabó Lőrinc és Illyés Gyula kezdeményezett, és nyomukban Radnóti érett költészete 
is képviselt. Ezt az intellektuális realizmust mutatják az ecloga zárósorai: „Csak én ülök éb-
ren, / féligszítt cigarettát érzek a számban a csókod / íze helyett és nem jön az álom, az 
enyhetadó, mert / nem tudok én meghalni se, élni se nélküled immár." 

A stílusvegyülésnek ez a változata egyéni versnyelvet hozott létre, van azonban még egy 
további hagyomány is, amely e sajátos költői vegyület kialakulásához hozzájárult, és ez a 
klasszikus tradíció. A klasszicitás emlékei minduntalan átszövik az eclogákat, nyomot hagy-
tak a Hetedik ecloga motívumanyagában, stiláris felépítésében is, éspedig nemcsak oly mó-
don, hogy a vergiliusi hagyomány távolról belejátszik a költemény idillikus mozzanataiba, ha-
nem közvetlenebb módon is. Bori Imre állapitotta meg, hogy Radnóti versének zárósorai tőb-
bé-kevésbé Horatius Kibékélés (Horatii et Lydiae dialógus, Carmina III. 9.) című költői dialó-
gusának parafrázisát adják, a parafrazált költemény magának Radnótinak a fordításában ol-
vasható : „Szép csillag Calais, ragyog, / náladnál meg a bősz Adria sem vadabb, / nád sem 
hajlodozóbb, de nézd! / csak veled tudok én halni is, élni is!" Hasonló egybehangzást talá-
lunk egy másik, általa tolmácsolt költeménnyel, André Chénier Alszom s szívem virraszt (Je 
dors, mais mon coeur veille...) című klasszicista versével: „Alszom s szívem virraszt, mindig 
tehozzád vágyom. / S mellém varázsol egy aranyló szárnyú álom. [...] S egy indulat riaszt, az 
álomképi béke / széthull és zaklatott, rossz ébredés a vége". A klasszikus versek érzelmi és sti-
láris mozzanatai valóban ott sejlenek a Hetedik ecloga mögöttes terében, a rejtett egybehang-
zás ugyanakkor inkább azt a tragikus kontrasztot emeli ki, amely a klasszikusok valóságos 
idillje és a Láger Heidenau éjszakájában merengő magyar költő valóságos helyzete között 
található. 

A klasszikus örökséget idézi fel a Hetedik ecloga hexameteres verselése is. A hexameter 
nem volt idegen forma sem Radnótitól, sem költőtársaitól, a Nyugat „harmadik" nemzedéké-
nek költőitől, használata ugyanazt a belső igényt elégítette ki, mint általában a klasszikus, mű-
ves formák elterjedése: a gondolkodás szervezett rendjére, a klasszikus hagyomány folytatá-
sára és védelmére utalt. Radnóti hexameterei a hagyományos szabály szerint készültek, követ-
kezetesen megőrizték az ötödik ütem daktilikus lejtését és a harmadik ütemben szokásos met-
szetet, mindkét szabályosság az antik hexameter fontos követelménye volt. Mégis jellegzete-
sen „magyar" hexametereket írt, azt a két évszázados hagyományt folytatta, amelyet a ti-
zennyolcadik század végének deákos költői kezdeményeztek, Berzsenyi Dániel tett igazán ha-
zaivá, és Vörösmarty Mihály tökéletesített. Az antik versforma a hazai költői tradícióban 
szinte mindig ünnepélyes hangzást kapott, Radnóti azonban, talán a Nyolcadik ecloga szenve-
délyesebb szövege kivételével, elvetette a formával együttjáró patetikus zengést, és korsze-
rűbb, köznapibb nyelvre hangszerelte, a hexameteres formát. Ebben a formában egyszerre ta-
lálta meg legsajátabb kifejező eszközét és a klasszikus tradíciók megtartó erejét, amelyre a ha-
zavezérlő nosztalgia és a bensőséges szerelem érzelmi erőforrásai mellett ugyancsak szüksége 
volt a Láger Heidenau kegyetlen tapasztalatai között. 
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